Amos 1:1 i Amos 1:2

Téereb Yonent Yalla

... Amos ‘
Amos mi fiu jox téere bii aw turam, ag camm

ak liggéeyu toolu figg la féetewoo woon. Moonte
moom la Yalla woo, ngir ydbbante ko ay kadduy
waxyoom. Esayi ak Mise ak Ose bokk nafiu ci fii
Amos bokkal jamono. Leneen lu mu bokk ak Ose
moo di, 1i éppoon ci xibaaram, ci réewum Israayil
ma woon ca béj-gannaar la jémoon, doonte mi ngi
cosaanoo réewum Yuda ma féete béj-saalum.
Ci ténk:
1.1—-2.16 Mbugal fieel na ay xeeti addina.
3.1—6.14 Mbugal fieel na Israayil.
7.1-9.10 Jurdomi peefiu a ngi yégle ay mbugal.
9.11-15 Mbugal muy dégmal weddiwul yaakaari
éllég.

Ubbite gi

1Kadduy Amos a ngii, di boroom jur bu dékkoon
Tekowa™ Mu am peefiu mu jém ci Israayil ci
janti Osiyast buurub Yuda ak janti doomu Yowas,
Yerbowam buurub Israayil. Loolu tollu ci fiaari at
lu jiitu yéngu-yéngu suuf ba.

2Mu ne:
Aji Sax jeey yémmoo fa Siyony,

* 1.1 Tekowa sorewul Yerusalem. Ba banni Israayil xajjalikoo nekk
faari réew gannaaw ba Buur Suleymaan nelawee, Tirca njékkoon
naa nekk péeyub réewum Israayil, Samari tegu ca; Yerusalem di
péeyub réewum Yuda. T 1.1 Osiyas mooy Asaryaa itam. ¥ 1.2
Siyon mooy tund wa kér Yalla ga nekk ca Yerusalem. Daan nafiu ko
tudde it dékku Yerusalem.
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Yerusalem lay addoo,
parluy samm si ne faraas,
mbooyum kaw tundu Karmel lax.
Aji Sax ji mbugal na xeet yi
(Saar 1.3—-2.16)
3AjiSaxjidane:
«Netti bakkaar, su ma yeboo ne fieent,
laay sikke waa Damaass$,
te duma fomm seeni duma.
Noo bacce waa Galadd baccukaayi wen.
4Maay yebal sawara seen waa kér Buur Asayel,
mu xoyom taaxi Buur Ben Addad.
> Maay dajji bunti dékkub Damaas,
dagg waa xuru Awen”,
boole ca boroom yetu nguur fa Bet Edent.
Waa Siri dugg ngallo, dellu Kir#.»
Aji Sax jee ko wax.

6 Aji Sax ji nee:

«Netti bakkaar, su ma yeboo ne fieent,

laay sikke waa Gasas$,

te duma fomm seeni duma.

Noo japp ba noppi gaddaayloo mbooloom 1émm,
jalax leen ca Edomeen fia.

7Maay yebal sawara ca tatay Gasa,
mu X0yom ay taaxam.

%
§ 1.3 Damaas mooy péeyub réewum Siri. 1.5 xuru Awen
mooy tekki xuru Naawtéef. T 1.5 Bet Eden mooy kérug Ajjana,
muy tekki fii Kérug Xawaare. ¥ 1.5 Kirla Arameen fii cosaanoo.

Gannaaw gilafiu sanciréewu Siri. Seetal ¢i9.7. § 16 Gasa, benn
la ci juréomi dékki Filisti yu mag; yeneen yi di Asdodd ak Askalon
ak Ekkron ak Gaat. Seetal ci 6.2.
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8 Maay dagg waa Asdodd
ak boroom yetu nguur fa Askalon,

fél Ekkron,
ndesu Filisteen fia sanku.»
Boroom bi Aji Sax jee ko wax.

9Aji Saxjinee:
«Netti bakkaar, su ma yeboo ne fieent,

laay sikke waa Tir”,

te duma fomm seeni duma.
Am na mboolooy 1émm yu fiu gaddaayloo,

te floom waa Tir jaay leen Edomeen fia,
te séddufiu leen ci kdlléreg mbokk gi.

10Damay yebal sawara ca tatay Tir,
mu xoyom ay tataam.»

11 Aji Sax jinee:

«Netti bakkaar, su ma yeboo ne fieent,
laay sikke waa Edomf,

te duma fomm seeni duma.

Amos 1:13

Noo toppe seen bokki banni Israayil saamar,

jalax yérmande,

mer mer mu dul meddi
ak xadar ju dul giif mukk.

12 Maay yebal sawara fa Teman,
mu xoyomaale tatay Boccarat.»

13 Aji Sax jinee:

* 1.9 Tir dafa mel ni Sidon. Ay dékk yu mag lafiu woon ca réewum
Fenisi. T 1.11 waa Edom fiaa nga bayyikoo fa béj-saalumu Yuda
japp penku. Nu ngi soqikoo ci Esawu, magu Yanqooba, kon bokki
Israayil lafiu woon, waaye dafioo faroon ak nooniIsraayil. ¥ 1.12
Teman ak Boccara, ay goxi Edom yu mag la woon. Boccara moo

doon péeyu Edom.
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«Netti bakkaar, su ma yeboo ne fieent,
laay sikke Amoneens§ i,

te duma fomm seeni duma.

Noo butti ay jigéeni biir ca Galadd,
ba fiuy xare ngir yokk seen suuf.

14 Maay jafal ca kaw tatay Raba®,
mu Xoyom ay taaxam,

yuux ya jib bésub xare,

ci biir callweer bésub ngélén.

15 Seen buur lafiuy japp, mu gaddaay,
mooki kangamam.»

Aji Sax jee ko wax.

1 AjiSaxjinee:
«Netti bakkaar, su ma yeboo ne fieent,
laay sikke waa Mowab,

te duma fomm seeni duma.
Noo lakk yaxi buurub Edom, defub ddom.

2Maay yebal sawara réewum Mowab,
mu xoyom tatay Keryot™.

Mowab deewe biir riirum xare,
yuux ak buftab xare jibandoo.

3Maay dagge fa seen biir seen njiit,
booleeki kangamam, boom.»
Aji Sax jee ko wax.

4 Aji Sax jinee:
«Netti bakkaar, su ma yeboo ne fieent,

§ 1.13 Amoneen iiu ngi soqikoo ci Léot. Réew mi fiuy wax Yordani

tey, cilafiu dékkoon. * 114 Raba, péeyu Amon la woon. * 2.2
Keryot, dékku Mowab bu réy la woon.
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laay sikke Yudeen fii,

te duma fomm seeni duma.

Noo gantal sama yoon man, yoonu Aji Sax ji,
te sammufiu sama dogali yoon.

Seen tuuri caaxaan .
ya seeni maam toppoon sank na leen.

> Maay yebal sawara ci kaw Yudeen fii,
mu xoyom tatay Yerusalem.»

Israayil a géna yelloo mbugal
6 Aji Sax ji nee:
«Netti bakkaar, su ma yeboo ne fieent,
laay sikke Israayil,
te duma fomm seeni duma.
Nooy jaay jaam aji jub ngir xaalis bu mu leen
ameel,
jaay aji nddol bu manul fey dalli carax.
7 Nooy déggaate néew-ji-doole ci péndub suuf,
di xafi way-fiakk agam.
Nit ak baayam di tédde as ndaw,
di teddadil sama tur wu sell.
8 Yérey tayle yu fiu nangoo ci néew-ji-doole sax,
fiulal, ne fiayy ci wetu mboolem sarxalukaay.
Ku leen ameel, fiu feyloo la biif,
naan ca seen biir kér tuur ya.

9 «Ndaxam maa leen reyaloon Amoreen

fiu gudd fia te réy, mbete garab yu mag.

Ma boor doom ya,

buur reen ya.

10 Fekk yeen, ma génnee leen réewum Misra,
jaarale leen mandir) ma diiru fieent fukki at,
ngir ngeen nanguji réewum Amoreen fii.

11 Maa tabboon ci seen doom yu gbor ay yonent,
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tanne ci seen xale yu goor ay séddoof,

—am déet, yeen banni Israayil?»

Kaddug Aji Sax jee.

12 «Yeen nag ngeen di naanloo samay séddoo biifi.

Yonent yi, ngeen ne leen: “Buleen jottali kadduy
waxyu!”

13 «Maa ngii di yéngal suuf si ngeen joggi,

ni watiir wu fees aki sabaar di yéngale suuf.
14Rawtu dina réer ku gaaw,

boroom doole du tala jarifioo dooleem,
jambaar sax du mana rawale bakkanam.

15 Fittkat du taxaw,

mana daw du taxa raw.
Ab gawar it du rawale bakkanam.

16 Bésub keroog, jambaar ju éppu fit,
dunq lay def, di daw.»
Kaddug Aji Sax jee.
Aji Sax ji dige na mbugal

(Saar 3.1—6.14)
1Dégluleen kaddu gii Aji Sax ji wax ci yeen, banni
Israayil, mu jém ci seen mboolem xeet wi mu
génnee réewum Misra. Mu ne:
2 «Yeen donr) laa rafifiee

ci mboolem askani suuf.
Moo tax ma di leen mbugal

ndax seen faawtéef gépp.»

3Ndax faar dina and te digewufiub dajee?

T 2.11 séddoo yooyu, nasireen lafiu leen di woowe, te dafiu tere
woona naan biifi. Seetal ci Mandin ma saar 6.
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4Ndax gaynde dina njarem ngeer te faddul?

Am gaynde gu mat dina xiiroom paxam te jappul?
5Ndax picc dina keppu te fiireesu ko?

Am ag fiir dina fettax te jappul?

6 Ndax bu buftab xare jibee, waa dékk ba du tiit?
Ndax aw ay dina dabub dékk te du Aji Sax jee?
7Du lenn moos lu Boroom bi Aji Sax ji def,

te déeyu ko yonent yiy jaamam.

8 Bu gaynde yémmoo, ana ku dul tiit?

Ana ku safia bafia jottali kadduy waxyu,

bu ko Boroom bi Aji Sax ji waxee?

9 Yéeneleen ca biir taaxi Asdodd
ak ca biir taaxi Misra. _
Neleen: «Dajeleen ca kaw tundu Samari,

ba gis na Samari salfaafioo,
ak nootaange ga fa nit di daj.
10 Xamufiu sax def njub.»
Kaddug Aji Sax jee.

«Dafiuy jal alalu fitnaak yaqute

ciseen biiri taax.» == -
11 Moo tax Boroom bi Aji Sax ji ne:

«Ab noon dina gaw seenum réew,

néewal leen doole, 1é] seeni taax.»

12 Aji Sax jinee:

«Wallub samm ak gatt bu gaynde fadd
weesul faari yeel, dogitu nopp.

Kuy wallu banni Israayil ga ca Samari it,
xanaa dogu basar, dammitu lal.

13 Dégluleen te artu waa kér Yanqooba.»
Kaddug Boroom bi Aji Sax jee,

Yalla ji ci gangoori xare yi.

14 «Bés bu may mbugale Israayil ay bakkaaram,
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damay tasaale sarxalukaayi Betel.
Béjjén yi ci cati sarxalukaay ba dog, rot.
15 Maay mabbaale kéru taax ak kéru all;
kér yu fiu rafetale béfiu fiey dina yaqu,
te kér yu bare dootul taxaw.»

Kaddug Aji Sax jee.

1Dégluleen kaddu gii, yeen jigéeni tundu Samari,
yeena ngi suur ni nagi dilwaanu Basan.

Yeen fiiy toroxal néew-ji-doole,

di noot aji fiakk

te naan seeni jékkér:

«Indil fioll waay, fiu naan!»

2Boroom bi Aji Sax ji gifi na ci sellaayam

ne: «Ay bés a ngii déy, di fiéw,

dees na leen kor, yobbu,

ku nekk ci yeen koru niw jén,

3 fiu diri ko jaarale fu xar-xaru tata géna jegee,

sanni ko ca Armon™.»
Kaddug Aji Sax jee.

4 Aji Sax ji nee:

«Demleen Betel, bakkaare fa,

dem Gilgalf, bakkaareeti fa.

Rendileen seenub sarax ca €llég sa,

joxe seen saraxi fukkeeli alal ca gannaaw éllég sa,

5te ngeen lakk mburu, def ko saraxu cant.

Yégleleen seen saraxi yéene te siiwal ko, ndax dégg
ngeen?

Ndegam loolu ngeen namm, yeen banni Israayil.»

* 4.3Fifiune ca Armon manees nane yooni tundu Ermon. 1 4.4
Betel ak Gilgal, ay bérebi jaamookaay lafiu woon.
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Kaddug Boroom bi Aji Sax jee.

6 «Maa wéetal seeni biir seen dékkoo dékk,
dugub fiakke fépp fu ngeen moom,

te taxul ngeen wafifiiku fi man.»

Kaddug Aji Sax jee.

7Mu ne: «Maa leen xafiub taw

bu leen may ngoob ci fetti weer.

Ma taw ci bii dékk,

tawuma ca bee.

Wii waar tawlu,

wee waar lax.

8 Naari dékk ba fiett di deek mar, wuti beneen,
naane fa, te dufiu mandi.

Taxul ba tey ngeen wafifiiku fi man.»

Kaddug Aji Sax jee.

9 «Maa leen dumaa gub yu yaqu, di saxee saxe,
wowal seeni tool aki tdokér,

garabu figg ak oliw, njéeréer yi lekk.

Taxul ba tey ngeen wafifiiku fi man.»

Kaddug Aji Sax jee.

10 «Maaleen ydnnee mbas mu mel ni mu waa Misra.
Maa reylu seeni waxambaane ci xare,

japplu seeni fas,

gillil xetu néew ya ca seeni dal.

Taxul ba tey ngeen wafifiiku fi man.»

Kaddug Aji Sax jee.

11 «Maa jallarbi lenn ci yeen,
na ma jallarbee woon waa Sodom ak Gomor:.
Ngeen récce ca ni gillit

1 4.11 Seetal ci Njalbéen ga 19.1-29.



Amos 4:12 X Amos 5:5

gu fu fékke cib taal.
Taxul ba tey ngeen warifiiku fi man.»
Kaddug Aji Sax jee!

12 «Moo tax ma di leen def lii, yeen banni Israayil.
Gannaaw lii laa leen di def nag,
waajleena dajeek seen Yalla, yeen banni Israayil.»

13 Kii kat moo mdol tund,

di sakk ngelaw,

di xamal nit nammeelam.

Kee di soppi léndém ag leer,

di daagoo kawte ya.

Kookoo di Aji Sax ji Boroom gangoor yi.

S

Wutleen Aji Sax ji, te dund

1 Amos ne: Yeen banni Israayil, dégluleen mii
pent; maa ngileen di jooy, yeen banni Israayil!
2 Félén!
Israayil janq ba dootul jogati.
Ma nga fiu wacc ca suufas réewam,
te amul ku ko yékkati.
3Boroom bi Aji Sax ji déy dafa wax ne:
«Junniy xarekat ay génne fii,
téeméer délsi;
téeméeri xarekat génne fee,
fukk délsi,
heel waa kér Israayil.»

4 Aji Sax ji da ne waa kér Israayil:
«Wutleen ma, te dund.
> Buleen wuti Betel,
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buleen dem Gilgal®,

te buleen jall Beersebar.

Gilgal ay galloo ngallot,

Betel neen.»

6 Wutleen Aji Sax ji, te dund.

Lu ko moy mu ne jippét ci kaw askanu Yuusufa,
lakk waa Betel lakk gu dul fey.

7Wodoy yeen fiiy walbati atteb yoon, mu mel ni xay,
tey jalax dégg fi péndub suuf!

8 Kee sakk biddiiwi lolli ak biddiiwi cooroon,
mooy walbati 1éndém bét set,

def béccég di guddi.

Keey woo walum géej,

walal fi kaw suuf.

Kookoo di Aji Sax ji.

9Moo naan musiba jayy ci kaw boroom doole,
musiba waccal am tata.

10Yeena ban kuy yedde ci pénc,

te sib boroom lammifi wu mandu.
11 Gannaaw yeenay noot néew-ji-doole,

di foqati nébu peppam,

tabax ngeen kéri boroom barke,

waaye dungeen ko dékke.

Jémbat ngeen tookéri resefi juy tem-temi,
waaye dungeen naan ca biifi ba.

12 Rafifiee naa seen bakkaar yu bare

ak seen moy yu dul jeex.

* 55 Gilgal: fa la banni Israayil dugge woon réewum Kanaan
gannaaw ba fiu génnee ca njaamug réewum Misra. Seetal ci Yosuwe
4.20-22. T 5.5Betel ak Gilgal ak Beerseba ay bérebijaamookaay
lafiuwoon. ¥ 5.5 ngallo mooy kéru jaam yi.
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Yeenay tooni aji jub, di geru,

di xaf néew-ji-doole dégg ci pénc.

13 Moo tax ku xelu ci jii jamono ne cell.
Céy jii jamono ju bon!

14 Sakkuleen lu baax, bayyi lu bon, ba dund,
Aji Sax ji Boroom gangoor yi and ak yeen,
muy li ngeen wax.
15 Bafileen lu bon, bégg lu baax,
di doxal yoon ci pénc.
Jombul Aji Sax ji Boroom gangoor yi
baaxe ndesu askanu Yuusufa.
16 Moo tax Boroom bi Aji Sax ji, Yalla ji ci gangoori
xare yi, dafa ne:
«Bayaaloo bayaal ubalee ki yuux,
mbeddoo mbedd riir aki wooy!
Dees na woo beykat bi ciy jooy,
woo jooykati déj ciy jooyoo.
17Tdokéroo tookér ay ubalee ki yuux.
Foofu fépp maa fay jaare.»
Aji Sax jee ko wax.

18 Wéoy kuy yakkamti bésub Aji Sax ji!

Analu ngeen am ci bésub Aji Sax ji?

Dug leer, xanaa 1éndém.

19Day mel ni kuy daw gaynde,

ne pemm cim segg, récc,

nibbi, teg loxoom ca tabax ba,

jaan ne ko cappit.

20 Xanaa du léndém gu dara leerul la bésub Aji Sax
jiy doon,

ne kéruus, dara lerxatu ca?
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21 «Maa bafi, maa sib seeni maggal,

seen ndajey diine génnliku na ma.

22 Ngeen defal ma saraxu rendi-déomal,
mbaa saraxi pepp it, duma ko nangu.
Seen saraxu jur guy cant ci biir jamm,
faalewuma.

23Xiddileen maak seen coowal jang.
Seen powum xalam safu ma.

24Na yoon wal mel nim ndox,

te dégg mel ni wal mu sax.

25 «Yeen waa kér Israayil, saraxi gatt ak saraxi
pepp,

ndax man ngeen ko daan indil

diiru fieent fukki at ca mandir) ma?

26 Te ngeen di yékkati seen tuur yi ngeen sakk:

Sikkut, di seen buur, di seen tuur,

Kiyun di biddiiw bu ngeen di jaamu.

27Maa leen di gaddaayloo ca wallaa Damaas.»

Aji Sax jee ko wax, kookooy Yalla Boroom gangoori
xare yi.

6

Boroom alal naagu na
1Wdoy fia ne finaax ca Siyop,
woOoy fia naagu fa tundu Samari!
Nooy kdingami xeet wi géna maggéey,
niti Israayil di leen diis ay soxla!
2Demleen ba Kalne, xoo0l;
joge fa jém Amat dékk bu mag ba™,
wacci Gaat, dékkub waa Filisti ya.

* 6.2 Kalne ak Amat, ay dékki Siri lafiu woon.
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Ana fu fiu tanee yii réew?

ak fu fiu leen épplee suuf?

3 Wooy yeen fiiy jéema fanq bésub njagare
tey woo nguurug fitna!

4Yeen fii tédd ci seen lal yu yanj,

aka sGonoo seen laltu yu nooy,

di yapp mbote yu baax

ak séllu yu duuf,

Syeena ngi fowantoo xalam,

di fent woy yu and ak xalam ni Daawudaay.
6 Yeena ngi jolu seen kélli biifi,

di diwoo ngén-gi-diw,

sankutey askanu Yuusufa soxalu leen.
7Moo tax yeenay jiituji ci fii fiu gaddaayloo,
téraayu xawaare dakk.

8 Boroom bi, Aji Sax jee ko gifi ci boppam, kaddug
Aji Sax ji Yallaa, Boroom gangoori xare yi. Nee:
«Maaka sib réy-réylug askanu Yanqooba,
ba seen kér yu yanj soof ma!

Maay jébbale seen péey ak mboolem li ci biir.»

9 Su boobaa, fukk fiu laqu ci kér, du leen teree

dee.
10 Ku warloo waajal mbokkam mu dee dina

dugg ca kér ga, ngir yobbu néew ya, te naan ka
ca biir-a-biir: «Kenn desul foofu ci yaw?» Mu ne
ko: «Jeex na,» bégg caa teg baat, mu ne ko: «Déet!
Noppil, bul tudd turu Aji Sax ji.»

11 Aji Sax jee ngii déy, buy joxe ndigal rekk,

daldi tas kér gu mag,

rajaxe kér gu ndaw.

12Moo! Ndax fas dina daw ciy doj?

Am dees na rang aw nag, di gabb doj?
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Moona walbati ngeen atteb yoon, def ko tooke,
yoon mel ni xay.

13 Yeena ngi damu ca dékk ba fiuy wax Lode-
bar (muy firi Amul njarifi) te naan: «Xanaa du
sunu dooley bopp lanu nangul sunu bopp dékk bu
am doole ba fiuy wax Karnayim (muy firi Naari
béjjén)?»

14 Aji Sax ji, Yalla, Boroom gangoori xare yi da ne:
«Yeen banni Israayil,
maa ngii di yékkati weneen xeet fi seen kaw,
fiunoot leen, dale ko fa kaw, fa Buntu Amat ca béj-

gannaar
ba ca xuru Araba, ca béj-saalum.»

Aji Sax ji misaal na mbugalu
Israayil

(Saar 7.1-9.10)

Peeriu mu njékk mi
1 Am na bés Boroom bi Aji Sax ji won ma am
peefiu. Ndeke ma ngay sakk naaxu soccet. Fekk na
fiu goobal Buur, ba gancax giy saxaat.
2 Soccet yiy lekk gancaxu réew mi, ba mu bégga
jeex, ma ne: «Ey Boroom bi Aji Sax ji, ngalla déet!
Ndax askanu YanqOoba attan nalii a déet? Lu néew

doole lafiu.»
3 Aji Sax ji fomm ko, ne ma: «Kon du am.»

Peefium figareel bi
4 Boroom bi Aji Sax ji dellu ma feefiu. Ndeke

Boroom bi Aji Sax ji day waaja mbugale fiofiam

T 6.13 Naari béjjén, kattan lay misaal.
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sawara. Mu xoyom XOotey géej mbambulaan, bay
waaja Xxoyom réew ma.

5 Ma ne: «Boroom bi Aji Sax ji, ngalla taxawal.
Ndax askanu Yanqooba attan na lii am déet? Lu

néew doole lafiu.» . .
6 Boroom bi Aji Sax ji fomm ko ne ma: «Lii itam
du am.»

Peerium Tetteel bi
7 Mu feefiooti ma, gisuma lu moy Boroom bi

taxaw ci ab tata bu fiu natte buumu betteex ba fiu
koy tabax. Ma nga yor buumu betteex ca loxoom.

8 Aji Sax jine ma: «Amos, ana loo gis?» Ma ne ko:
«Xanaa buumu betteex.» Boroom bi ne: «Maa ngii
di natte buumu betteex fi digg Israayil, sama fiofi.
Dootuma leen baal dara.
9Dees na tas bérebi jaamookaayu askanu Isaaxa,
ba gental bérebi Israayil yu sell.

Maay jélal askanu Buur Yerbowam saamar.»

Dag nafiu Amos

10 Ba mu ko defee Amaciya sarxalkatu Be-
tel yonnee ca Yerbowam buurub Israayil, ne ko:
«Amos a ngi lay fexeel ci digg Israayil. Réew mi du
attan waxam ji.

11 Mu ngi naan ci xare ngay deewe, te dees na
jéle Israayil suufam moos, gaddaayloo ko.»

12 Gannaaw loolu Amaciya ne Amos: «Yaw bo-
room peefiu mi, dawal, laquji réewum Yuda, nga
jottali fa kadduy waxyu, am fa loo dunde.

13 Betel gii nag, bu fi jottaleeti kadduy waxyu,
ndax fii jaamookaayu buur la, te it jaamookaayu
réew mila.»
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14 Ba loolu amee Amos ne Amaciya: «Man de
dumab yonent te bokkuma ci kuréelu yonent.
Sama géttlaa yor, te maa ngi toppatoo ay tooli figg.

15 Aji Sax jee ma jéle fa ma doon samme samay
gatt. Moo ma ne: “Demal jottalil ma kadduy waxyu
ci Israayil sama fiofl”

16 Léegi nag, déglul kaddug Aji Sax ji. Yaa ma ne:
“Bul jottalil kadduy waxyu ci Israayil te bul kebetu

ci kaw askanu Isaaxa.” . . .
17 «Gannaaw noonu la, Amaciya, Aji Sax ji nee:

“Sa jabar ci biir dékk bi lay ganctoo,

say doom, goor ak jigéen, saamar téral;

sam réew, nu natte buum, séddoo.

Yaw nag, réewum yéefar ngay deeweji;

waa Israayil, fiu jéle leen seen réew, fiu gaddaay.”»

8
Peerium Tieenteel bi o 3 .
1Gannaaw gi, Boroom bi Aji Sax ji dellooti feefiu

ma. Ma jekki gis dambu mefifieef.

2 Mu ne ma: «Amos, ana loo gis?» Ma ne ko:
«Xanaa dambu mefifieef mu fior.» Aji Sax ji ne ma:
«Mbugal fioral na Israayil, sama fiofi. Dootuma leen

baal dara. _ )
3Bésub keroog jangi kér buur doon ay jooy.»

Kaddug Boroom bi Aji Sax jee:
«Néew Vi, Xas,
fu ne fiu jalax, 1épp selaw!»

Bégge indi na musiba

4 Amos ne:
«Dégluleen lii, yeen jula yly déggaate aji nakk,

di jeexal néew-ji-dooley réew mi,
5te naan: “Xanaa maggalu Terutel weer wi du jeex
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ba nu jaay sunu pepp?
Waay, na bésub Noflaay jall gaaw,
ba nu ubbi saq vi,
tuutal nattu sol-sotti, diisal doomu nattukaay,
tey naxee sunuy mandaxekaayi njublar,
6ba jénd njaam ku télee fey boram
ak aji fakk ju télee fey dalli carax;
ba cox sax, nu buub, jaay.”»
7 Aji Sax ji gifi na ci turam wi askanu Yangdobay
damoo, ne:
«Duma fatte mukk lenn ci seeni jéf.
8 Moo tax réew mi nara yéngu moos,
muy tiisu ku ci dékk;
suuf fuddoondoo, fees ni dexu Niil,
di jog aka rés ni dexu Misra.
9 Ay bés a ngii déy, di fiéw,»
kaddug Boroom bi Aji Sax jee:
«maay sowal jant digg béccég,
léndémal suuf béccég ndarakamm.
10 Maay soppali seeni maggal ab dé;j,
seen woyoo woy diy jooy.
Maay wodde bépp lupp saaku yu fiuy fiaawloo,
bépp bopp, ma watub nel,
def ko mu mel ni déju benn bajjo bu gdor,
muj ga di bés bu tar.

11 «Ay bés a ngii déy, di fiéw,»

kaddug Boroom bi Aji Sax jee:

«maay wacce Xiif ci réew mi.

Du doon xiifub dugub mbaa marum ndox,
kaddug Aji Sax ji lafiuy xiif.

12Dees na tambaambalu, géej ba géej,
béj-gannaar ba penku,
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di wéraaluy sakku kaddug Aji Sax ji,

te deesul dajeek moom.

13Bésub keroog janq ju taaru jaak

xale yu goor ya deek mar.

14 Noofiooy gifie tuuri Samari,

naa: “Gifi naa ko ca tuur may dund ca Dan®,
gifn ko ca yoonu Beerseba wa dul fey.”
Dinafiu daanu, dootufiu jog.»

9

Peefium jurdomeel bi

1 Ma gis nag Boroom bi, mu taxaw ca sarx-
alukaay ba. Mu ne:
«DQorleen ci kaw jéni kér Yalla gi,
ba kenu yi yéngu,
te ngeen mabb ko ci kaw boppi fiépp;
fia mucc, ma reylu ci xare.
Du kuy féx ba récc,
du kuy daw ba raw.
2 Bu fiu béttoon, ba biir njaniiw it,
falaaleen di yootoo.
Nu yéeg asamaan,
ma waccee leen fa.
3Bu fiu nébbu woon kaw tundu Karmel it,
falaaleen di fekk, yobbu.
Nulaqoo ma ca taatu géej,
ma sante fa jaani géej, mu matt leen.
4Su fiu demee, diy jaam fiu seeni noon jiital,
fa laay sante boroom saamar, mu béom leen.
Du bétu jamm laa leen di xoole,

* 8.14 Dan la Buur Yerbowam yékkati woon tuur yu fiu jémmale
wélluy wurus. Seetal ci 1.Buur ya 12.29-30.
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bét bu aay laa leen di xoole moos!»

>Boroom bi, Aji Sax ji Boroom gangoori xare vi,
kiy laal suuf, mu ne soyox seey,

mboolem lu ci biiram di jooyoo;

suuf fuddoondoo ni dexu Niil,

dellu rés ni dexu Misra. ] .
6 Kee tabax kaw asamaan néegi biiram,

samp xaddam, yiire suuf.
Keey woo walum géej,
walal fi kaw suuf.
Kookoo di Aji Sax ji.
Mbugalyell na
7«BanniIsraayiloo, xanaa du yeen ak waa Kuus laa
yemale?»
Kaddug Aji Sax jee.
«Xanaa du ni ma leen génnee réewum Misra
laa génnee Filisteen fii réewum Keret™,
génnee ni waa Siri réewum Kir?
8 Boroom bi, Aji Sax jaa ngi ne jakk
réewum bakkaarkat mii.
Maa koy far ci kaw suuf,
waaye ba tey duma far faraas waa kér YangoGoba.»
Kaddug Aji Sax jee.
9 «Maa ngii déy di sant xeetoo xeet,
Nu gésém waa kér Israayil,
ni fiuy géséme tameb suuf,
te doj du rot.
10 Saamar ay rey mboolem sama bakkaarkati

. mbooloo _ o
mi naan: “Yalla du wacc musiba di nu jege,

ba di nudab.”

* 9.7 Keret ak Kaftor benn la.
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Waa kér Buur Daawuda faluwaat
nanu
(Saar 9.11-15)
11 «Bésub keroog maay yékkati mbaarum Daawuda
mi daanu,
ba fattaat xar-xar yi,
defaraat gent bi,

tabaxaat ko nawoon.
12 Su boobaa banni Israayil nangu ndesu Edom,

ak mboolem suufi xeet yi fiu ma tudde woon.»
Kaddug Aji Sax jee, te moom lay def.

13 «Ay bés a ngii déy, di fiéw,»

kaddug Aji Sax jee,

«kuy gabb dina dab kuy goob,

kuy nal resefi dab ka koy ji.

Biifi bu bees di rogalaate ca tund yu mag ya,
di wale tundoo tund wu ndaw.

14 Maay tijji wérségu Israayil, sama fiofi;

Nu tabaxaat seeni gent, dékke;

jémbat seen tOokeéri resern,

naan seen biif,

bey ay tool,

lekk ca mefifieef ma.

15Maa leen di jémbat fi seen suuf,

te deesatu leen déjjatee fi seen suuf si maleen jox.»
Seen Yalla, Aji Sax jee ko wax.
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f&eacute;pp ci &agrave;ddina, ci kaw way jefandiku ji w&agrave;ccoo
ak yii ndigal: BY = SM (dees na Seedeel boroom Moomeelam); NC = AJ
(Amul Jaay); ND = AS (Amul Soppi). Ku b&euml;gga gis sottib sa&ntilde;
sa&ntilde;u j&euml;fandikoo bi, seet ko fii.

[] Mission Baptiste du S&eacute;n&eacute;gal am na mb&eacute;gtey
may leen ngeen yeb, ak sotti, ak wasaare lu mu mana doon ci
K&agrave;ddug Y&agrave;lla gi ci http://biblewolof.com, ak ci appli yii, ci
kaw ngeen seedeel nu sunu moomeel (seetal ci suuf). Waaye dungeen ci
mana soppi lenn, ak nu coppite ga mana t&euml;dde, te ngeen ba&ntilde;
cee jaaye lenn ci nj&euml;g gu wees li leen sottib mbind mi dikke.

Su dee lu ngeen raxe (muy seen ligg&eacute;eyu bopp bu ngeen tekki
ci wolof, boole ko ak lenni k&agrave;ddug Y&agrave;lla gi ci wolof), ba
b&euml;gg koo sotti ngir wasaare ko, war ngeen cee j&euml;kka am sunu
ndigal, te jox nu ci seenub tekki, lu tuut lu nu ko mana natte ba mu doy nu,
ndax jumtukaay yu tekki bi awul yoon g&agrave;kkal na Mbind mu sell mi.
Jokkooleen ak nun, ngir s&agrave;kku ndigalu def lu mu mana doon, lu
wees kemu sa&ntilde;-sa&ntilde;u j&euml;foo.

Ba tey su dee lu ngeen jukkee ci k&agrave;ddug Y&agrave;lla gi, ba def ko
ay d&eacute;gtal yu ngeen taataan, b&euml;gg nanu ngeen s&agrave;kkal
nu ci seenub taataan, lu tuut lu nu mana natte baat yi ba mu doy nu, ndax
baat yu seen l&agrave;mmi&ntilde;u boroom taq itam, g&agrave;kkal na
ab ligg&eacute;ey.

Yii k&agrave;ddu la sa&ntilde;-sa&ntilde;u j&euml;foo tege, te warees koo
boole ciligg&eacute;ey bi:

Ci&hellip;&hellip;&hellip;&hellip; lanu ko jukkee,(su dee ab dogu
t&eacute;ere do&eng;&eng;)
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